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БАГАТОНАЦІОНАЛЬНИЙ РАДЯНСЬКИЙ ЧИТАЧ 
І ВИДАВНИЧА СПРАВА В СРСР 

Утворення 60 років тому С Р С Р стало втіленням у життя однієї 
з провідних ідей Комуністичної партії . «Ми хочемо добровільного 
союзу надій, — такого союзу, який не допускав би ніякого на-
сильства однієї нації над одною, — такого союзу, який грунтував-
ся б на цілковитому довір ' ї , на ясному усвідомленні братерської 
єдності, на цілком добровільній згоді», — писав В. І. Ленін [1, 
т. 40, с. 41]. «Утворення СРСР, встановлення відносин »дружби, 
довір'я, взаємодопомоги між народами надало гігантського при-
скорення духовному розвиткові суспільства, народженого Великим 
Жовтнем, — підкреслено в Постанові Ц К К П Р С «Про 60-у річ-
ницю утворення Союзу Радянських Соціалістичних Республік. — 
Соціалізм зумів розв 'язати завдання справді історичного значен-
ня: озброїти досягненнями культури багатомільйонні маси людей 
праці, відкрити д л я кожної людини, незалежно від її соціального 
стану і національності , всі д ж е р е л а знання» [5]. 

Д о Жовтневої революції лише окремі народи Російської імпе-
рії мали змогу читати літературу рідною мовою. У писемності 
більшості національних мов ще не було остаточно сформованої 

8 



орфографі ї , виробленої термінологі ї , б р а к у в а л о місцевих л ітера-
турних і технічних кадрів , у деяких народів писемність взагал і 
була відсутня. 

Підкреслюючи необхідність створення преси та книги д л я 
мільйонів потенціальних читачів різних національностей, В. І. Ле -
нін писав: «...ми вс іляко д о п о м а г а є м о самостійному, в ільному 
розвиткові кожної народності , зростанню й поширенню л ітератури 
рідїюю д л я кожного мовою...» [1, т. 39, с. 106]. 

Не минуло й двох років після перемоги Великого Ж о в т н я , а у 
резолюці ї VI I I з ' ї зду Р К П ( б ) 1919 р. «Про партійну і радянську 
пресу» з ' явився вперше термін «масовий читач» [2, с. 82—83]. 

Парт ійні та радянськ і органи в центрі й на місцях в ж и в а л и 
необхідних заход ів для організаці ї випуску періодичних і книж-
кових видань нац іональними мовами. « З а в д а н н я в тому, — під-
к р е с л ю в а в В. І. Ленін , — щоб пробудити революційну активність 
до самодіяльност і й організаці ї трудящих мас, н е з а л е ж н о від 
того, на якому рівні вони стоять, перекласти істинне комуністичне 
вчення, яке призначене д л я комуністів більш передових кра їн , на 
Мову кожного народу. . .» [1, т. 39, с. 310]. 

З початком відбудовчого періоду з ' я в л я ю т ь с я читачі технічної , 
дов ідкової та інших спеціальних типів книги, але найбільш чис-
ленною групою все щ е лишаються десятки тисяч напівграмотних 
селян, робітників різних національностей. 

У 20-ті роки величезна робота проводилася щодо налагоджен-
ня випуску книг д л я національних республік. П о р я д зі створенням 
і зміцненням національних видавництв книги нац іональними мо-
вами видавались і в Москві . У 1924 р. при Ц В І \ С Р С Р організо-
вано Ц е н т р а л ь н е видавництво народів Союзу P C P ( Ц е н т р в и д а в ) . 
В його обов 'язки входило поширення як своїх видань, так і книг 
інших видавництв. При Центрвидав і була в ідкрита профшкола 
д л я підготовки національних кадр ів квал іф ікованих робітників — 
поліграфістів . 

Ц е н т р в и д а в разом з науковими з а к л а д а м и і національними 
видавництвами створював алфав іти д л я тих народів , які їх ще 
не мали, у д о с к о н а л ю в а в орфографію, виробляв термінологію, ор-
ган ізував в ідлиття шрифтів . Успішно працювали ф іл іали Центр-
видаву: Укра їнський — у Харкові , який обслуговував населення 
У Р С Р і Криму, П івн ічно-Кавказький — у Ростові -на-Дону, який 
за три роки зумів уперше в історії гірських народів налагодити 
видання л ітератури їх рідними мовами. 

У С Р С Р п р о ж и в а л о багато народів , які розмовляли тюрксько-
татарськими мовами, але користувались чужим д л я них і склад-
ним арабським алфав ітом, що у с к л а д н ю в а л о л ікв ідац ію непись-
менності та г а л ь м у в а л о розвиток національної культури. Б у л а 
проведена латин і зац ія алфав іту . Ц е н т р в и д а в вів велику роботу 
щодо випуску букварів , підручників, періодичних видань ново-
тюркським алфав ітом. 

Р а з о м з тим велося вивчення читачів, їх запитів , особливостей 
сприймання , розуміння прочитаного, яке було необхідною перед-
умовою створення адресних друкованих видань. Вивченням чи-
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тачів з аймались , намагаючись охопити різні соціальні групи, Го-
ловполітосвіта , де в 1923 р. було створено спеціальне бюро по 
вивченню читачів, аг ітаційно-пропагандистські в ідділи місцевих 
партійних організацій , республіканських наркомат ів освіти, біб-
ліотеки, хати-читальні , м а й ж е всі редакці ї газет і ж у р н а л і в . На-
писано ряд узагальнюючих праць [15], опубліковано багато ста-
тей у спеціальних ж у р н а л а х д л я працівників преси. 

Особливо активно вивчалися запити читачів на Україні* — 
силами кабінету вивчення читачів і книги Укра їнського інституту 
книгознавства , Всеукра їнського книговидавничого і книготорго-
вого кооперативного об ' єднання «Книгоспілка» [13]. Турботою про 
читача диктувалось з а п р о в а д ж е н н я спеціальних коментарів , яки-
ми видавництво с у п р о в о д ж у в а л о м а й ж е кожну книгу. 

З а в д а н н я будівництва нової економіки, ступінь грамотності 
читачів кра їни в цілому, їх купівельна спроможність зумовлюва-
ли не лише тематику , але й зовнішнє оформлення , т и р а ж друко-
ваних видань. У двадцят і роки переважно в и д а в а л а с ь суспільно-
політична та науково-популярна , с ільськогосподарська , художня , 
навчальна л і тература у вигляді тематичних збірників і брошур. 
П р а к т и к у в а л о с я видання невеличких бібліотечок з різних питань 
(ціна брошур 2 . . . 5 коп.) . Л . І. Б р е ж н є в у своїх «Спогадах» по-
д а є характерний п р и к л а д читання 20-х років: «Ми читали 
ленінські праці — не у звичних тепер томах з ібрання творів, 
а в тонких брошурах , які ще пахнули друкарською фар-
бою» [8, с. 271. 

Видавництва , редакці ї періодичних видань, бібліотеки вели 
диференційовано пропаганду книг, розраховуючи на такі групи: 
читачі малописьменні (після школи лікнепу, або з напівзабутими 
знаннями земської чи церковно-приходської ш к і л ) ; читачі , що в 
анкетах писали «грамотний» (вже знайомі з газетою, починали 
ц ікавитись книгою, шукали її з певною метою отримати практич-
ні поради, але в ідчували труднощі при читанні взагал і , особливо 
книг, надрукованих дрібним ш р и ф т о м ) ; читачі — активісти у 
громадському житт і (переважно робсількори, д л я яких книга в ж е 
с т а л а д ж е р е л о м політичної освіти) . 

Й ш о в небачений в історії людства процесе залучення до книги 
мільйонів. У роки перших п 'ятирічок в умовах індустріалізаці ї і 
колективізаці ї в ідбувається подальше зростання диференціаці ї 
видань за читацькою ознакою. Величезне значення д л я забезпе-
чення потреб читачів у книзі мали постанови Ц К В К Щ б ) від 
28 грудня 1928 р. « П р о обслуговування книгою масового читача» 
і від 15 серпня 1931 р. « П р о видавничу роботу» [3]. 

Ц К В К Щ б ) в и м а г а в посилити роботу не л и ш е видавництв, 
але і всіх д е р ж а в н и х , громадських, кооперативних і особливо 
партійних орган ізац ій в галуз і обслуговування масового читача . 
У постановах п ідкреслювалась необхідність поліпшення тематики 
масової книги. Д л я посилення зв ' я зку з читачами, здійснення ро-
бітничо-селянського контролю над друкованою продукцією 
Ц К В К П ( б ) з апропонував видавництвам проводити попередні 
обговорення рукописів у робітничій і селянській аудиторіях . 
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Змінювався кількісний і якісний с к л а д читачів радянської 
книги. Підростаюче покоління навчалося не л и ш е читати й пи-
сати, а й о д е р ж у в а л о початкову та середню освіту. Отже , зросла 
потреба у різних видах навчальної л ітератури. Особливо активну 
читацьку групу становили комсомольці та молодь, ударники і ста-
хановці , ініціатори колективізаці ї . 

У союзних республіках виросли л ітературні та видавничі кад-
ри, зміцніла поліграфічна і видавнича база . Функції Центрвидаву 
переходять до національних видавництв Азербайджансько ї , Тад-
жицько ї , Туркменської , Узбецької та інших республік. Д л я об-
слуговування жител ів республік, які ще не мали своїх національ-
них видавництв, у центральних видавництвах створювались націо-
нальні сектори. 

Характерною особливістю господарського та культурного бу-
д івництва в союзних і автономних республіках , особливо в Серед-
ній Азії , були вищі темпи зростання господарства і культури, 
н іж по країні в цілому. Н а п р и к л а д , на територі ї Туркменистану, 
Т а д ж и к и с т а н у , Киргизі ї до революці ї в загал і не видавались 
книги, а в 1938 р. тут випущено б ільше книг, н іж на територі ї 
дев 'яти республік (крім Р Р Ф С Р , У Р С Р ) . П е р ш а книга евенкійсь-
кою мовою вийшла в 1931 р., а до 1937 р. цією мовою було видано 
в ж е 226 тис. прим. книг. В країні формувались національні за 
формою і соціалістичні за змістом культури, в ідбувався процес 
інтернаціоналізаці ї , в з аємозбагачення націй. З р о с т а л о значення 
російської мови як мови м іжнац іонального сп ілкування народів 
С Р С Р . Велику роль у поглибленні культурної революці ї в респуб-
л іках Середньої Азії в ід іграло введення в 1938—1940 рр. нового 
алфав іту , основаного на російській графіці . У цілому випуск 
л ітератури мовами народів С Р С Р зб ільшився в 1938 р. у 
три рази порівняно з 1928 р. і у 20 раз ів порівняно з 
1913 р. [9]. 

П а р т і я в ж и в а л а всіх заходів для забезпечення бійців Р а д я н -
ської Армії л і тературою різними мовами. Л . І. Б р е ж н є в с теплим 
почуттям згадує про те, як у роки Великої Вітчизняної війни в 
окопах і т р а н ш е я х чекали, передавали з рук в руки газету 18-ї 
армі ї « З н а м я Родины», «яке в а ж л и в е було д л я солдат ів влучне 
слово, с к а з а н е своїм, доморослим поетом, або м а л ю н о к у скром-
ному бойовому листку» [7, с. 27]. 

У роки післявоєнної в ідбудови партія і у р я д оперативно вирі-
шували питання про те, щоб забезпечити читача масовими ви-
даннями . Л . І. Б р е ж н є в згадує , як у період в ідбудови З а п о р і ж -
сталі він одразу ж наполіг на зб ільшенні т и р а ж у обласних 
газет: «І хоч паперу в кра їн і не вистачало, Ц К В К Щ б ) пішов 
нам назустріч. . . 

В найб ільш гарячий час на будівельному майданчику працю-
вали виїзні редакці ї газет « П р а в д а » , « Р а д я н с ь к а Укра їна» , «Боль-
шевик Запорожья» . . . . 

Лист івки з приводу особливо в а ж л и в и х подій ми почали випус-
кати регулярно. Комсомольці скидали їх у місті з в а н т а ж н и х 
автомобілів , а іноді і з маленького л і т а к а «ГІО-2» [7]. 
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П р о б л е м а багатонац іонального читача у післявоєнні роки відо-
б р а ж е н а у постановах Ц К ВК.П(б) про якість центральних, респуб-
л іканських , обласних і районних газет. З о к р е м а у р ішеннях 
Ц К В К П ( б ) «Про поліпшення якості і зб ільшення обсягу респуб-
л іканських , крайових і обласних газет», « П р о номери обласних, 
крайових і республіканських газет на чотирьох полосах, які вийшли 
за 29 липня 1945 р., Постанови Ц К В К П ( б ) від 15 березня 
1950 р. Про заходи щодо поліпшення переклад ів матер і ал ів 
Т А Р С , які публікуються в місцевих національних газетах», По-
станови Ц К К П Р С (1950 р . ) . Про роботу газети «Советская 
Ч у в а ш и я » [3]. 

П і д час освоєння цілинних земель , коли Казахстан , за слова-
ми Л . 1. Б р е ж н є в а , став «планетою ста мов», Центральний Комі-
тет Компарт і ї Казахстану , особисто Л . І. Б р е ж н є в , провели 
велику роботу щодо забезпечення республіки книгою і пресою. 
Л . І. Б р е ж н є в розповідає : «Мені й до цього доводилося з айма -
тися справами , з в ' я з а н и м и з нац іональною культурою. Щ е в 
Молдав і ї зрозумів: якщо ж и в е ш у республіці , то треба знати 
звичаї і традиці ї народу, його історію, х у д о ж н ю творчість. Від-
разу після приїзду в Алма-Ату обклався книгами, часто зустрі-
чався з казахськими л і тераторами і художниками , бував у теат-
рах» [7]. 

У процесі комуністичного будівництва, в умовах розгортання 
науково-технічної революції , глибоких зрушень в економіці , ха-
рактер і праці в ідбуваються важлив і соціальні зміни в характер і 
читача. П ідвищується професійна підготовка і майстерність ро-
бітників і селян, їх освіченість і культура , інформованість , 
в ідбувається інтенсивний процес інтернаціоналізаці ї матер іаль-
ного і духовного ж и т т я націй, що в свою чергу сприяє формуван-
ню спільних комуністичних рис культури, духовного обличчя, 
моралі , побуту. 

Ч и т а н н я стало постійною потребою радянських людей. 
Л . І. Б р е ж н є в в ідзначав , що в нашій країні величезний інтерес до 
книги. По праву радянський народ в в а ж а є т ь с я народом, що читає 
найбільше-у світі [див. 41. 

Розвиток багатонаціонально ї книги та преси знайшов своє 
в і д о б р а ж е н н я у р ішеннях XXVI з ' ї зду КІ1РС, постанові Ц К КГІРС 
« П р о д а л ь ш е поліпшення ідеологічної, політико-виховної роботи». 

Наявність в С Р С Р якісно нового, багатонаціонального , висо-
кокультурного читача вимагає у наш час наукового управл іння 
процесом використання книжкових багатств , теоретичного обгрун-
туваннд складних питань книгообороту. Успішно реал і зуються 
комплексні загальносоюзні та республіканські програми дослі-
д ж е н н я читання різних соціально-демографічних груп населення: 
«Читательские интересы рабочей молодежи» (1963—1965) [17], 
«Советский читатель» (1966—1967) [16], «Книга и чтение в жиз -
ни небольших городов» (1966—1972) [10], «Книга и чтение в 
жизни советского села» (1973—1978) [11], «Книга и читатель», 
«Чтение и формирование личности» — в Латв ійськ ій та Естон-
ській соціалістичних республіках [12], з ' являються узагальню-



ючі досл ідження , присвячені питанням формування та розвитку 
радянського читача [18]. 

У республіках діють універсальні і спеціалізовані видавни-
цтва. У 1980 р. видавництвами Р Р Ф С Р випущено 49 583 назв 
книг і брошур, з них 1150 назв — видавництвами автономних 
республік. Видавництва У Р С Р випустили 9061 назву книг і бро-
шур, Б ілоруської P C P — 3009, Узбецької P C P —"2169 , К а з а х -
ської P C P — 2188, Грузинської P C P — 2103, А з е р б а й д ж а н с ь к о ї 
P C P — 1226, Латв ійсько ї P C P — 1672, Молдавсько ї P C P — 
1948, Литовсько ї P C P — 2546, Киргизької P C P — 1088, Тад-
ж и ц ь к о ї P C P — 595, Вірменської P C P — 1165, Туркменської 
P C P — 673, Естонської P C P — 2126 [14]. Щ о д е н н о до послуг 
багатомовного радянського читача у б ібл іотеках і книжкових 
магазинах сотні тисяч назв книг і брошур, газет і ж у р н а л і в мо-
вами більш ніж ста націй і народностей С Р С Р . 

М о ж н а виділити ряд постійно діючих факторів , які сприяють 
становленню радянського читача. Ц е в першу чергу р е а л і з а ц і я 
К П Р С ленінської національної політики, що визначає спосіб 
ж и т т я радянських людей; безпосереднє ж и в е сп ілкування людей 
різних національностей у процесі спільної праці , навчання, служ-
би в Радянськ ій Армії , у сім'ї , побуті; єдина система навчання 
та виховання молодого покоління, яке здійснюється різними мо-
вами, а л е за єдиними програмами середніх і вищих навчальних 
з а к л а д і в ; успішне функціонування російської мови як засобу між-
національного сп ілкування народів С Р С Р ; врахування націо-
нальних особливостей республіки у практиці — видання, вико-
ристання книги та періодики. 
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